· EJE TEMÁTICO: Derecho a la Educación 
AUTORES:
Mercado, Verónica – DNI Nº 27.681.881 – Estudios secundarios completos, Mediadora extrajudicial, educación no formal – Trabaja en el departamento de mediación extrajudicial, Ministerio de Derechos Humanos y Justicia – correo electrónico: verodeblanco@gmail.com
Ridríguez, Araceli – DNI Nº 36.815.647 – Estudios secundarios completos – Estudiante de la carrera de Letras de la Universidad Nacional de Salta – correo electrónico: ara_ro_92@outlook.com.ar
PALABRAS CLAVES: inclusión educativa – accesibilidad comunicacional – curriculo flexible
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EN LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE SALTA
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 y Araceli Rodríguez

Los Sordos conforman una comunidad con una cultura propia, comparten una serie de características que difieren del grupo mayoritario oyente, presentando características semejantes a las de otros pueblos minoritarios como por ejemplo, los pueblos originarios. Tienen una lengua viso-gestual que le es propia: la “Lengua de Señas”, y una serie de costumbres y valores surgidos de su condición visual. Entre el 90% y 95% de los Sordos tienen padres oyentes, por muchos años ellos se ven obligados a vivir inmersos en una cultura ajena.

Ahora bien si los Sordos son considerados personas bilingües e interculturales inmersas en una comunidad mayoritaria debemos reconocer la necesidad de comunicación y favorecer a la inclusión de los mismos mediante la inserción de Interpretes de Lengua de Señas en el ámbito laboral en todas las áreas que los sordos pudieran necesitar.

Para la inclusión de los mismos debemos definir el accionar de los Intérpretes.

Un intérprete necesita estar instruido y ejercitado para escuchar la lengua producida oralmente, entender el mensaje, des verbalizarlo, colocarle un nuevo contenedor lingüístico, todo al mismo tiempo. De aquí se desprende también la necesidad de desarrollar la velocidad manual para ejecutarlo en lengua de señas.

Por lo tanto este es un acto de comunicación atípico, porque interviene una tercera persona neutral e imparcial, quien se caracteriza por sus conocimientos, al menos en dos lenguas y dos culturas y en las técnicas necesarias para desarrollar su labor y debe respetar un Código de Ética preestablecido entre colegas. 

La profesión de Interpretación en lengua de señas teniendo presente que cuando se usan los términos profesión o profesional se hace referencia a aquellas actividades laborales que suponen un título universitario o de grado para ejercerlas, es una profesión medianamente contemporánea.

Esta profesión ha construido su organización sobre la base de varios pilares vinculados entre sí a través de sus cimientos: las personas sordas, la lengua de señas, la necesidad de comunicación de sordos y oyentes y los intérpretes de lengua de señas como mediadores de esa comunicación.
Las aéreas de intervención de los intérpretes son muchas y muy variadas, y van desde lo educativo, judicial, artístico, laboral, religioso, cultural, etc. hasta lo afectivo y social. Siguiendo estos lineamientos podemos decir entonces que antes de la profesionalización debemos fomentar y crear espacios en los cuales las personas que lo deseen puedan capacitarse y llegar al nivel académico que esta profesión requiere, y es aquí donde encontramos una problemática de largo caminar y poco avance.

En la Argentina hay muy pocas provincias que tienen oficializadas la carrera de Técnicos Superiores en Lengua de Señas, y Salta no se encuentra justamente entre ellas. Y esto puede definirse en una falta de Políticas claras de Inclusión hacia las personas Sordas. 

En Salta podemos encontrar Instituciones que dictan cursos de Lengua de Señas Argentina, lo cual no capacita a los alumnos a actuar como interpretes ya que como anteriormente hemos aclarado se necesita más que eso para poder ser nexo entre 2 culturas.

La inclusión se sustenta/respalda en el derecho a la igualdad, pero nunca podrá materializarse, ni hacerse realmente efectiva, hasta no respetar el derecho a la diferencia.

La Lengua de Señas es la lengua natural de la persona sorda, es la única que puede adquirir sin la intervención de técnicas reeducativas y/o terapéuticas. Ella le ofrece un universo conceptual completo, que le permite acceder al conocimiento, expresar su pensamiento/emociones/sentimientos, al mismo tiempo que le brinda una identidad.

Si bien la educación para sordos se presenta como un espacio, necesariamente abierto a la inter-poli-transdisciplinariedad, su diseño/gestión debe ser competencia y responsabilidad, de los profesionales académicamente formados/habilitados para el trabajo de aula.

Se debe elaborar un plan bilingüe de educación (LSA - Español escrito) a través de un abordaje sistémico/complejo, evitando nuevamente un enfoque reduccionista que solo privilegie, en este caso, los aspectos lingüísticos del conjunto, en detrimento de otros contenidos.

Promover macro adaptaciones curriculares (L.S.A. como asignatura, incorporación de intérpretes de aula, año cero/preparatorio…), condición necesaria para concretar los objetivos generales/rectores de la Educación Pública. 
La experiencia que aquí se plantea apunta a un aspecto esencial para la inclusión educativa de estudiantes sordos en el nivel universitario: el real acceso a la información y la comunicación de las personas sordas en el seno de una comunidad de oyentes.
Araceli es una joven sorda de la provincia de Salta, que cursó sus estudios primarios en la escuela bilingüe para niños sordos “Efeta” y sus estudios secundarios en colegios en los cuales parte de su trayectoria contó con docentes de apoyo escolar con conocimientos en lengua de señas argentina. Importante destacar que cualquier persona con discapacidad realiza un proceso de integración a la sociedad el cual requiere de trabajo interdisciplinario y apoyo profesional, afectivo y familiar. Desde 2015 asiste a los cursos de formación de instructores sordos en la Universidad Nacional de Entre Ríos, donde encontró su vocación y decidió que apenas terminara el nivel secundario entraría a estudiar “Letras” en la Universidad Nacional de Salta. 
Así fue que inició el Curso de Ingreso Universitario (CIU) el 1° de Febrero de este año con una actitud positiva y un entusiasmo notable. Para los que no saben es importante contar que la mayoría de las personas sordas prelocutivas (que nacieron o quedaron sordos antes de la adquisición del lenguaje) son usuarias de la lengua de señas y se encuentran inmersos en una sociedad oyente, desde la más mínima unidad social (familia), hasta los espacios sociales más grandes y esta sociedad oyente domina y se comunica mediante el español oral provocando barreras comunicativas en todos los ámbitos en los que las personas sordas debieran incluirse. En las personas sordas la ausencia de un código comunicativo lingüístico temprano va a tener importantes repercusiones en el desarrollo global de la persona sorda, ya que el desarrollo de los aspectos cognitivos, comunicativo-lingüísticos y socio afectivos se encuentran íntimamente relacionados; esto influirá rotundamente en los procesos de integración que debieran atravesar durante toda su vida. Para las personas con audición toda la vida civilizada ha sido desarrollada por la vía de comunicación acústica utilizando los instrumentos del lenguaje oral, al cual las personas sordas no pueden acceder y por ende se desvinculan en mayor o menor medida de la sociedad civilizada o grupos de sociabilización. Nos encontramos entonces con las primeras barreras comunicativas, la marginación y la exclusión social, el analfabetismo y la falta de acceso a la cultura mayoritaria y la discriminación. 
Las personas sordas necesitan una buena formación educativa, cultural, laboral y social y para ello deben enfrentar diariamente los procesos de socialización e integración a la comunidad mayoritaria. Estos procesos se realizan en forma gradual llevan un tiempo considerable hasta conseguir la verdadera inclusión del sordo al entorno. Los ámbitos de integración son variables no solo en su aspecto sino también definidos por las diferentes situaciones o vivencias que tuviera que atravesar la persona sorda; los primeros ámbitos son la familia, la escuela, el grupo de amigos, el trabajo, etc. El cambio de ámbito o desempeño del sordo significa la reiniciación del proceso de integración, lo cual puede afectar en su desenvolvimiento, su desarrollo, su expresión o su personalidad.
Si bien la Universidad Nacional de Salta tuvo desde sus inicios sus puertas abiertas a la inclusión de alumnos sordos, recién hace dos o tres años éstos se hicieron presentes en diferentes carreras y precisando ciertas adaptaciones entre ellas la presencia de intérpretes de lengua de señas para superar las barreras comunicativas en clases. En este sentido desde ese tiempo la universidad contrata a personas que cumplen con este rol en clases y en los ámbitos en los que los alumnos sordos precisen. 

Por otro lado, cabe destacar que la lengua de señas, como toda lengua tiene una sintaxis diferente a la del español lo cual lleva a que un gran porcentaje de personas sordas no tienen adquirida la lectoescritura llegando al nivel universitario de allí que sean consideradas como semianalfabetas. Esto en la Universidad se trató de subsanar con talleres de Español escrito para alumnos sordos, los cuales se cursan en paralelo a las clases de cada carrera. Teniendo en cuenta lo antes mencionado, para Araceli estudiar la carrera de Letras requeriría un esfuerzo muy grande ya que cursar la misma significa extensos trabajos de lectura y escritura en una lengua que no es su lengua materna o nativa y la cual no conoce en profundidad. 
Por esto, en febrero de 2016 la comisión de inclusión de personas con discapacidad de la facultad de humanidades, al saber del ingreso a la carrera de letras de Araceli, comenzó con el trabajo para su inclusión; convocando a los docentes de la carrera y del CIU para prepararlos para tal evento. El trabajo que se realizó con el equipo docente favoreció enormemente la inclusión que lleva adelante hasta ahora la alumna sorda en la universidad. 

Actualmente algunos docentes de la carrera se encuentran estudiando la lengua de señas, conociendo su estructura, sintaxis y componentes, con el objetivo de poder adaptar las cátedras y los textos a la lengua natural de Araceli para que ella pueda cursar exitosamente la carrera. Esto permitiéndole a la alumna escribir en español pero con la sintaxis de su lengua (lengua de señas); no rechazando o dando como errónea esta forma de escritura ya que debemos considerar que ella piensa en una lengua y debe escribir en otra. La actitud de los docentes, del equipo que hoy acompaña a Araceli, fomenta en ella y fortalece la actitud proactiva que ella ha demostrado en este corto tiempo que lleva de inclusión, la cual se considera altamente exitosa hasta el momento; esperando que con estas adaptaciones la alumna pueda reflexionar, investigar y desarrollar su propia lengua. 
Culmino el CIU a mediados del mes de marzo en un evento que puede considerarse de verdadera inclusión. Como cierre de las actividades se realizó un acto donde cada comisión realizaba alguna manifestación artística. Los compañeros de Araceli decidieron aprender y cantar una canción en Lengua de Señas Argentina, sintieron que ella era la “identidad” de la comisión, lo que los diferenciaba del resto y eso quisieron mostrar. 

El primer año de la carrera cuenta con 6 materias: 

· Lingüística 

· Comprensión y producción de textos 

· Introducción a la Historia de las sociedades

· Introducción a la Literatura  
· Introducción a la Filosofía 

· Idiomas – opcional 

Araceli decidió, asesorada por los docentes, cursar en primer año las tres primeras materias mencionadas, tanto las clases teóricas como las practicas; todo esto con el acompañamiento del Intérprete de Lengua de Señas. Cursa, aunque con esfuerzo y dificultades, esos espacios curriculares lo cual le permitirá que su lengua de señas llegue a un nivel más académico y de abstracción para poder cursar tanto literatura como filosofía. 

El trabajo con la interprete es permanente y supera las horas de clases, se le ha designado una docente tutora con quien se trabaja en equipo para profundizar los términos e ir creando las señas que, al ser especificas del ámbito, no se encuentran dentro de la lengua de señas argentina.  
De esta forma, la experiencia aquí relatada pone sobre la mesa de la discusión las dimensiones a tener en cuenta para una verdadera inclusión de estudiantes con discapacidad en las aulas universitarias y plantea desafíos y cuestiones para la reflexión y/o la investigación:
¿Qué significa incluir en las aulas universitarias a estudiantes con discapacidad manteniendo los parametros de calidad educativa ofrecida a todos los estudiantes? ¿Qué es esto de un currículo flexible? ¿Cuáles son las adaptaciones necesarias? Son sólo algunos de los interrogantes.
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